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Chapter 13

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

1֙ וַיֹּסִפ֙וּ
–နငှ့်ပြန၍်
H3254

בְּנֵי֣
–သားများ–

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

לַעֲשׂ֥וֹת
–ပြုရန်

ע הָרַ֖
–ထုိဆုိးသော
H7451

בְּעֵינֵי֣
–မျက်စိ–၌

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

וַיִּתְּנֵם֧
–နငှ့်အပ်
H5414

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

בְּיַד־
–လက်–၌–
H3027

ים פְּלִשְׁתִּ֖
ဖိလိတ္တိများ
H6430

ים אַרְבָּעִ֥
လေးဆယ်
H0705

שָׁנָֽה׃
နစ်ှ
H8141

פ
—

တဖန ်ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည်၊ ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ကုိ ပြုသောကြောင့်၊ ထာဝရဘုရားသည် သူတုိ့ကုိ 

ဖိလိတ္တိလတုိူ့လက်သ့ုိ အနစ်ှလေးဆယ်ပတ်လုံးအပ်တော်မူ၏။

2֩ וַיְהִי
–နငှ့်ဖြစ်၍
H1961

ישׁ אִ֨
လူ
H0376

אֶחָ֧ד
တစ်
H0259

מִצָּרְעָה֛
–ဇာရ–မှ
H6881

חַת מִמִּשְׁפַּ֥
–အမျ ိုးအနယ်ွ–မှ
H4940

הַדָּנִ֖י
–ထုိဒနလ်ူ
H1839

וּשְׁמ֣וֹ
–နငှ့်သ့ူ–ယအမည်
H8034

מָנ֑וֹחַ
မာနောခ
H4495

וְאִשְׁתּ֥וֹ
–နငှ့်သ့ူ–ယမယား
H0802

ה עֲקָרָ֖
မြုံသော
H6135

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

דָה׃ יָלָֽ
မွေး
H3205

ဒနအ်မျ ိုး၊ ဇောရာမြို့သား မာနော်အမည်ရိှသော သူတယောက်ရိှ၏။ သူ၏မယားသည် မြုံသော ကြောင့် သားမဘွား။

א3 וַיֵּרָ֥
–နငှ့်ထင်ရှား၍
H7200

מַלְאַךְ־
ကောင်းကင်တမန–်
H4397

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה הָאִשָּׁ֑
–ထုိမိနး်မ
H0802

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יהָ אֵלֶ֗
သူမ–သ့ုိ
H0413

הִנֵּה־
ကြည့်–
H2009

נָא֤
အိတုော်မူပါ
H4994

אַתְּ־
သင်–

עֲקָרָה֙
မြုံသော
H6135

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

דְתְּ יָלַ֔
မွေးဖွား
H3205

ית וְהָרִ֖
–နငှ့်ပဋိသနဓ္ေ
H2029

דְתְּ וְיָלַ֥
–နငှ့်မွေးဖွား
H3205

ן׃ בֵּֽ
သား

ထာဝရဘုရား၏ကောင်းကင်တမနသ်ည် ထုိမိနး်မအား ကုိယ်ထင်ရှား၍၊ သင်သည် မြုံသောကြောင့် သားမဘွားသော်လည်း၊ ယခု 

ပဋိသနဓ္ေယူ၍ သားယောက်ျားကုိ ဘွားမြင်လိမ့်မည်။

וְעַתָּה4֙
–နငှ့်ယခု
H6258

מְרִי הִשָּׁ֣
သတိထား
H8104

א נָ֔
အိတုော်မူပါ
H4994

וְאַל־
–နငှ့်မ–
H0408

י תִּשְׁתִּ֖
သောက်
H8354

יַיִ֣ן
စပျစ်ရည်
H3196

וְשֵׁכָר֑
–နငှ့်အရက်
H7941

וְאַל־
–နငှ့်မ–
H0408

י תֹּאכְלִ֖
စား
H0398

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

א׃ טָמֵֽ
မစင်ကြယ်သော
H2931

သ့ုိဖြစ်၍ သတိပြုလော။့ စပျစ်ရည်ကုိ မသောက်နငှ့်။ သေရည်သေရက်ကုိ မသောက်နငှ့်။ မစင်ကြယ်သော အစာကုိ မစားနငှ့်။

https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7451.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/6881.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/1839.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/4495.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/6135.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/6135.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/2029.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/7941.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm


5֩ כִּי
အကြောင်းမူကား

הִנָּ֨ךְ
ကြည့်–သင်
H2009

ה הָרָ֜
ပဋိသနဓ္ေယူ
H2030

וְיֹלַדְ֣תְּ
–နငှ့်မွေးဖွား
H3205

ן בֵּ֗
သား

וּמוֹרָה֙
–နငှ့်သပိတ်
H4177

לאֹ־
မ–
H3808

יַעֲלֶה֣
တက်
H5927

עַל־
–အပေါ ်

ראֹשׁ֔וֹ
သ့ူ–ယခေါင်း

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား–

נְזִי֧ר
နာဇယ်
H5139

ים אֱלֹהִ֛
ဘုရားသခင်
H0430

יִהְיֶה֥
ဖြစ်တော်မူလတ္တံ့
H1961

הַנַּ֖עַר
–ထုိလလုင်
H5288

מִן־
–မှ–

טֶן הַבָּ֑
–ထုိဝမ်း
H0990

וְה֗וּא
–နငှ့်သူ
H1931

יָחֵ֛ל
အစပြု

יעַ לְהוֹשִׁ֥
–ကယ်တင်
H3467

אֶת־
–ကုိ
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

מִיַּ֥ד
–လက်–မှ
H3027

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
ဖိလိတ္တိများ
H6430

အကြောင်းမူကား၊ ပဋိသနဓ္ေယူ၍ ဘွားမြင်လတံ့သော သားယောက်ျားသည် ဆံပင်ရိတ်ခြင်းကုိ မခံဘဲ၊ အမိဝမ်းထဲမှစ၍ 

ဘုရားသခင်၏ နာဇရိလဖူြစ်ရလိမ့်မည်။ သူသည်လည်း ဣသရေလအမျ ိုးကုိ ဖိလိတ္တိလတုိူ့လက်မှ ကယ်န ှတ်ုစပြုလိမ့်မည်ဟ ု

ဆုိ၏။

א6 ֹ֣ וַתָּב
–နငှ့်ရောက်လာ၍
H0935

ה הָאִשָּׁ֗
–ထုိမိနး်မ
H0802

אמֶר וַתֹּ֣
–နငှ့်ပြော၍
H0559

֮ לְאִישָׁהּ
–သူမ–ယလင်–အား
H0376

֒ לֵאמֹר
ဆုိလျက်
H0559

ישׁ אִ֤
လူ
H0376

הָאֱלֹהִים֙
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

א בָּ֣
ရောက်
H0935

י אֵלַ֔
ငါ–့သ့ုိ
H0413

הוּ וּמַרְאֵ֕
–နငှ့်သ့ူ–ယအသွင်
H4758

כְּמַרְאֵ֛ה
–က့ဲသ့ုိ–အသွင်
H4758

מַלְאַ֥ךְ
ကောင်းကင်တမန–်
H4397

ים הָאֱלֹהִ֖
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

נוֹרָ֣א
ကြောက်မက်ဖွယ်
H3372

ד מְאֹ֑
အလနွ်
H3966

א ֹ֤ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

֙ שְׁאִלְתִּי֙הוּ
မေး
H7592

י־ אֵֽ
မည်သည့်–
H0335

מִזֶּ֣ה
–ဤ–မှ
H2088

ה֔וּא
သူ
H1931

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

שְׁמ֖וֹ
သ့ူ–ယအမည်
H8034

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

הִגִּ֥יד
ပြော
H5046

י׃ לִֽ
ငါ–့အား

ထုိမိနး်မသည်လည်း မိမိခင်ပွနး်ထံသ့ုိ သွား၍ ဘုရားသခင်၏ ကောင်းကင်တမနမ်ျက်နာှက့ဲသ့ုိ ကြောက်မက်ဘွယ်သော 

မျက်နာှရိှသော ဘုရားသခင်၏ လတူယောက်သည် အကျွန်ပ်ုဆီသ့ုိ လာ၏။ အဘယ်ကလာသနည်းဟ ုအကျွန်ပ်ုလည်း မမေး။ 

သူသည်လည်း မိမိအမည်ကုိ မပြော။

וַיֹּ֣אמֶר7
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

י לִ֔
ငါ–့အား

הִנָּ֥ךְ
ကြည့်–သင်
H2009

ה הָרָ֖
ပဋိသနဓ္ေယူ
H2030

וְיֹלַדְ֣תְּ
–နငှ့်မွေးဖွား
H3205

ן בֵּ֑
သား

ה וְעַתָּ֞
–နငှ့်ယခု
H6258

אַל־
မ–
H0408

י  ׀תִּשְׁתִּ֣
သောက်
H8354

יַיִ֣ן
စပျစ်ရည်
H3196

ר וְשֵׁכָ֗
–နငှ့်အရက်
H7941

וְאַל־
–နငှ့်မ–
H0408

֙ אכְלִי תֹּֽ
စား
H0398

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ה טֻמְאָ֔
မစင်ကြယ်မုှ
H2932

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား–

נְזִי֤ר
နာဇယ်
H5139

אֱלֹהִים֙
ဘုရားသခင်
H0430

יִהְיֶה֣
ဖြစ်တော်မူလတ္တံ့
H1961

עַר הַנַּ֔
–ထုိလလုင်
H5288

מִן־
–မှ–

טֶן הַבֶּ֖
–ထုိဝမ်း
H0990

עַד־
–ထိ–
H5704

י֥וֹם
နေ့
H3117

מוֹתֽוֹ׃
သ့ူ–ယသေခြင်း
H4194

פ
—

သူကလည်း၊ သင်သည် ပဋိသနဓ္ေယူ၍ သားယောက်ျားကုိ ဘွားမြင်လိမ့်မည်။ စပျစ်ရည်ကုိ မသောက်နငှ့်။ သေရည်သေရက်ကုိ 

မသောက်နငှ့်။ မစင်ကြယ်သော အစာကုိ မစားနငှ့်။ အကြောင်းမူကား၊ ထုိသူငယ်သည် အမိဝမ်းထဲမှစ၍ သေသောနေ့တုိင်အောင် 

ဘုရားသခင်၏ နာဇရိလဖူြစ်ရလိမ့်မည်ဟ ုအကျွန်ပ်ုအား မိန ့မ်ြွက်ကြောင်းကုိ ပြောဆုိလေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/2030.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/4177.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/5139.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4758.htm
https://biblehub.com/hebrew/4758.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/335.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/2030.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/7941.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2932.htm
https://biblehub.com/hebrew/5139.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm


ר8 וַיֶּעְתַּ֥
–နငှ့်ဆုတောင်း၍
H6279

מָנ֛וֹחַ
မာနောခ
H4495

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

וַיֹּאמַר֑
–နငှ့်ပြော၍
H0559

י בִּ֣
ငါ–့၌
H0994

י אֲדוֹנָ֔
သခင်
H0136

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

ים הָאֱלֹהִ֞
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအရာ

חְתָּ שָׁלַ֗
စေလွှတ်
H7971

יָבוֹא־
ရောက်လာ–
H0935

נָא֥
အိတုော်မူပါ
H4994

עוֹד֙
ထပ်
H5750

ינוּ אֵלֵ֔
ကျွန ုပ််တုိ့–သ့ုိ
H0413

נוּ וְיוֹרֵ֕
–နငှ့်သွနသ်င်

ה־ מַֽ
အဘယ်–
H4100

ה נַּעֲשֶׂ֖
ပြုမည်

לַנַּ֥עַר
–ထုိလလုင်–အား
H5288

ד׃ הַיּוּלָּֽ
–ထုိမွေးဖွားမည့်
H3205

ထုိအခါ မာနော်က၊ အိဘုုရားရှင်၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် ဘွားမြင်လတံ့သော သူငယ်၌ အဘယ်သ့ုိ ပြုရမည်ကုိ ဘုရားသခင်၏ 

တမနတ်ော်သည် တဖနလ်ာ၍ သွနသ်င်စေတော်မူပါဟ ုထာဝရဘုရား အား တောင်းလျှောက်သော်၊

ע9 וַיִּשְׁמַ֥
–နငှ့်ကြား၍
H8085

ים הָאֱלֹהִ֖
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

בְּק֣וֹל
–အသံ–၌

מָנ֑וֹחַ
မာနောခ
H4495

א ֹ֣ וַיָּב
–နငှ့်ရောက်လာ၍
H0935

מַלְאַךְ֩
ကောင်းကင်တမန–်
H4397

ים הָאֱלֹהִ֨
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

ע֜וֹד
ထပ်
H5750

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה הָאִשָּׁ֗
–ထုိမိနး်မ
H0802

וְהִיא֙
–နငှ့်သူမ
H1931

בֶת יוֹשֶׁ֣
ထုိင်
H3427

ה בַּשָּׂדֶ֔
–လယ်–၌

וּמָנ֥וֹחַ
–နငှ့်မာနောခ
H4495

הּ אִישָׁ֖
သူမ–ယလင်
H0376

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

הּ׃ עִמָּֽ
သူမ–နငှ့်အတူ

ထာဝရဘုရားသည် မာနော်စကားကုိ နားထောင်တော်မူ၍၊ ဘုရားသခင်၏ ကောင်းကင်တမနသ်ည် လယ်လပ်ုရာအရပ်၌ 

ထုိင်လျက်ရိှသော ထုိမိနး်မဆီသ့ုိ လာပြန၏်။ ထုိအခါ ခင်ပွနး်မာနော်မရိှ။

וַתְּמַהֵר10֙
–နငှ့်အလျင်အမြန်

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
–ထုိမိနး်မ
H0802

רָץ וַתָּ֖
–နငှ့်ပြေး၍
H7323

וַתַּגֵּ֣ד
–နငှ့်အကြောင်းကြား၍
H5046

הּ לְאִישָׁ֑
–သူမ–ယလင်–အား
H0376

אמֶר וַתֹּ֣
–နငှ့်ပြော၍
H0559

יו אֵלָ֔
သ့ူ–သ့ုိ
H0413

הִנֵּ֨ה
ကြည့်
H2009

נִרְאָ֤ה
ထင်ရှား
H7200

֙ אֵלַי
ငါ–့သ့ုိ
H0413

ישׁ הָאִ֔
–ထုိလူ
H0376

אֲשֶׁר־
–ထုိအရာ–

א בָּ֥
ရောက်
H0935

בַיּ֖וֹם
–ထုိနေ့–၌
H3117

י׃ אֵלָֽ
ငါ–့သ့ုိ
H0413

မိနး်မသည် မိမိခင်ပွနး်ထံသ့ုိ အလျင်အမြနပ်ြေး၍၊ တနေ့ကလာသောသူသည် ယခုလာရောက်ပြီဟ ုကြားပြောလျှင်၊

וַיָּ֛קָם11
–နငှ့်ထ၍

וַיֵּ֥לֶךְ
–နငှ့်သွား၍
H3212

מָנ֖וֹחַ
မာနောခ
H4495

אַחֲרֵ֣י
–နောက်

אִשְׁתּ֑וֹ
သ့ူ–ယမယား
H0802

֙ וַיָּבאֹ
–နငှ့်ရောက်လာ၍
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ישׁ הָאִ֔
–ထုိလူ
H0376

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

ל֗וֹ
သ့ူ–အား

ה הַאַתָּ֥
–ထုိသင်

ישׁ הָאִ֛
–ထုိလူ
H0376

אֲשֶׁר־
–ထုိအရာ–

רְתָּ דִּבַּ֥
စကားပြော
H1696

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה הָאִשָּׁ֖
–ထုိမိနး်မ
H0802

וַיֹּ֥אמֶר
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

נִי׃ אָֽ
ငါ
H0589

မာနော်သည် ထ၍ မယားနငှ့်အတူ ထုိသူထံသ့ုိ သွားပြီးလျှင်၊ သင်သည် ဤမိနး်မအား ပြောသော သူမှနသ်လောဟ ုမေးသော်၊ 

မှနသ်ည်ဟ ုဆုိ၏။

וַיֹּ֣אמֶר12
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

מָנ֔וֹחַ
မာနောခ
H4495

ה עַתָּ֖
ယခု
H6258

א ֹ֣ יָב
ရောက်လာ
H0935

דְבָרֶ֑יךָ
သင့်–ယစကားများ
H1697

מַה־
အဘယ်–
H4100

הְיֶה֥ יִּֽ
ဖြစ်တော်မူလတ္တံ့
H1961

מִשְׁפַּט־
စီမံခြင်း–
H4941

הַנַּ֖עַר
–ထုိလလုင်
H5288

ׂהוּ׃ וּמַעֲשֵֽ
–နငှ့်သ့ူ–ယအလပ်ု
H4639

မာနော်ကလည်း၊ ကုိယ်တော်၏စကားပြည့်စံုပါစေသော။ သူငယ်သည် အဘယ်သ့ုိသောသူ ဖြစ်ပါလိမ့်မည်နည်း။ သူ၌ အဘယ်သ့ုိ 

ပြုရပါမည်နည်းဟ ုမေးသော်၊
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וַיֹּ֛אמֶר13
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

מַלְאַ֥ךְ
ကောင်းကင်တမန–်
H4397

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מָנ֑וֹחַ
မာနောခ
H4495

ל מִכֹּ֛
–ခပ်သိမ်းသော–မှ
H3605

אֲשֶׁר־
–ထုိအရာ–

רְתִּי אָמַ֥
ပြော
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה הָאִשָּׁ֖
–ထုိမိနး်မ
H0802

ר׃ תִּשָּׁמֵֽ
စောင့်ထိနး်
H8104

ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကင်တမနက်၊ ငါပြောသမျှကုိ မိနး်မရှောင်ရမည်။

ל14 מִכֹּ֣
–ခပ်သိမ်းသော–မှ
H3605

אֲשֶׁר־
–ထုိအရာ–

֩ יֵצֵא
ထွက်
H3318

פֶן מִגֶּ֨
–စပျစ်ပင်–မှ
H1612

יִן הַיַּ֜
–ထုိစပျစ်ရည်
H3196

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

ל תאֹכַ֗
စား
H0398

וְיַיִ֤ן
–နငှ့်စပျစ်ရည်
H3196

וְשֵׁכָר֙
–နငှ့်အရက်
H7941

אַל־
မ–
H0408

שְׁתְּ תֵּ֔
သောက်
H8354

וְכָל־
–နငှ့်ခပ်သိမ်းသော–
H3605

טֻמְאָ֖ה
မစင်ကြယ်မုှ
H2932

אַל־
မ–
H0408

תֹּאכַל֑
စား
H0398

ל כֹּ֥
ခပ်သိမ်း
H3605

אֲשֶׁר־
–ထုိအရာ–

יהָ צִוִּיתִ֖
ပညတ်
H6680

ר׃ תִּשְׁמֹֽ
စောင့်ထိနး်
H8104

စပျစ်ပင်မှ ဖြစ်သမျှကုိ မစားရ။ စပျစ်ရည်မှစ၍ သေရည်သေရက်ကုိ မသောက်ရ။ မစင်ကြယ်သော အရာကုိ မစားရ။ 

ငါမှာထားသမျှအတုိင်း စောင့်ရှောက်ရမည်ဟ ုမာနော်အား ပြောဆုိ၏။

וַיֹּ֥אמֶר15
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

מָנ֖וֹחַ
မာနောခ
H4495

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מַלְאַךְ֣
ကောင်းကင်တမန–်
H4397

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

נַעְצְרָה־
ဆီးတား–
H6113

נָּ֣א
အိတုော်မူပါ
H4994

ךְ אוֹתָ֔
သင့်–ကုိ
H0853

ה וְנַעֲשֶׂ֥
–နငှ့်ပြင်ဆင်

לְפָנֶי֖ךָ
သင့်–ရှေ့–၌
H6440

י גְּדִ֥
ဆိတ်သငယ်–
H1423

ים׃ עִזִּֽ
ဆိတ်
H5795

မာနော်ကလည်း၊ ကုိယ်တော်အဘ့ုိ ဆိတ်သငယ်ကုိ မပြင်ဆင်မီှတုိင်အောင် ကုိယ်တော်ကုိ ဆီးတားပါရစေဟ ု

ထာဝရဘုရား၏ကောင်းကင်တမနအ်ား ဆုိလျှင်၊

וַיֹּאמֶר16֩
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

ךְ מַלְאַ֨
ကောင်းကင်တမန–်
H4397

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מָנ֗וֹחַ
မာနောခ
H4495

אִם־
အကယ်၍–

֙ תַּעְצְרֵנִ֙י
ဆီးတား
H6113

לאֹ־
မ–
H3808

אֹכַל֣
စား
H0398

ךָ בְּלַחְמֶ֔
သင့်–ယမုန ့–်ကုိ
H3899

וְאִם־
–နငှ့်အကယ်၍–

ה תַּעֲשֶׂ֣
ပြု

ה עֹלָ֔
မီးရ့ုိှရာယဇ်

לַיהוָה֖
–ထာဝရဘုရား–အား
H3068

תַּעֲלֶנָּ֑ה
ပူဇော်
H5927

כִּ֚י
အကြောင်းမူကား

לאֹ־
မ–
H3808

יָדַ֣ע
သိ
H3045

מָנ֔וֹחַ
မာနောခ
H4495

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား–

מַלְאַ֥ךְ
ကောင်းကင်တမန–်
H4397

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

הֽוּא׃
သူ
H1931

ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကင်တမနက်၊ ငါကုိ့ ဆီးတားသော်လည်း သင်၏စားစရာကုိ ငါမစား။ မီးရ့ုိှရာယဇ်ကုိ ပူဇော်လိလုျှင် 

ထာဝရဘုရားအား ပူဇော်ရမည်ဟ ုမာနော်အား ဆုိပြန၏်။ သူသည် ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကင်တမနဖ်ြစ်သည်ကုိ မာနော် 

မသိသေး။
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וַיֹּ֧אמֶר17
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

מָנ֛וֹחַ
မာနောခ
H4495

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מַלְאַ֥ךְ
ကောင်းကင်တမန–်
H4397

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

י מִ֣
မည်သူ
H4310

שְׁמֶךָ֑
သင့်–ယအမည်
H8034

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား–

א ֹ֥ יָב
ရောက်လာ
H0935

]דבריך[
—
H1697

)דְבָרְךָ֖(
သင့်–ယစကား
H1697

וְכִבַּדְנֽוּךָ׃
–နငှ့်ရုိသေမည်
H3513

မာနော်ကလည်း ကုိယ်တော်စကား ပြည့်စံုသောအခါ၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် ကုိယ်တော်ကုိချးီမွမ်းရမည် အကြောင်း၊ 

ကုိယ်တော်၏အမည်ကား အဘယ်သ့ုိနည်းဟ ုထာဝရဘုရား၏ကောင်းကင်တမန ်အား မေးသော်၊

וַיֹּ֤אמֶר18
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

לּוֹ֙    
သ့ူ–အား

מַלְאַךְ֣
ကောင်းကင်တမန–်
H4397

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

לָ֥מָּה
အဘယ်ကြောင့်
H4100

זֶּ֖ה
ဤ
H2088

תִּשְׁאַל֣
မေး
H7592

י לִשְׁמִ֑
ငါ–့ယအမည်–အား
H8034

וְהוּא־
–နငှ့်သူ–
H1931

פֶ֛לִאי׃    
အံဖွ့ယ်
H6383

ס
—

ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကင်တမနက်၊ အံဩ့ဘွယ်ဖြစ်သော ငါအ့မည်ကုိ အဘယ်ကြောင့် မေးသနည်းဟ ုဆုိ၏။

ח19 וַיִּקַּ֨
–နငှ့်ယူ၍
H3947

מָנ֜וֹחַ
မာနောခ
H4495

אֶת־
–ကုိ
H0853

י גְּדִ֤
ဆိတ်သငယ်–
H1423

הָעִזִּים֙
–ထုိဆိတ်
H5795

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ה הַמִּנְחָ֔
–ထုိပူဇော်သက္ကာ
H4503

וַיַּ֥עַל
–နငှ့်ပူဇော်၍
H5927

עַל־
–အပေါ ်

הַצּ֖וּר
–ထုိကျောက်
H6697

יהוָה֑ לַֽ
–ထာဝရဘုရား–အား
H3068

וּמַפְלִ֣א
–နငှ့်အံဖွ့ယ်
H6381

לַעֲשׂ֔וֹת
–ပြုရန်

וּמָנ֥וֹחַ
–နငှ့်မာနောခ
H4495

וְאִשְׁתּ֖וֹ
–နငှ့်သ့ူ–ယမယား
H0802

ים׃ רֹאִֽ
မြင်
H7200

မာနော်သည် ဆိတ်သငယ်နငှ့် ဘောဇဉ်ပူဇော်သက္ကာကုိ ယူ၍ ကျောက်ပေါမှ်ာ ထာဝရဘုရားအား ပူဇော်လေ၏။ ထုိအခါ 

မာနော်လင်မယားတုိ့သည် ကြည့်၍ မြင်ရသော အံဩ့ဘွယ်ဟမူူကား၊

20֩ וַיְהִי
–နငှ့်ဖြစ်၍
H1961

בַעֲל֨וֹת
–တက်–အခါ
H5927

הַב הַלַּ֜
–ထုိမီးလျှ ံ
H3851

מֵעַל֤
–မှ–အပေါ ်

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

יְמָה הַשָּׁמַ֔
–ထုိမုိးကောင်းကင်–သ့ုိ
H8064

וַיַּ֥עַל
–နငှ့်တက်၍
H5927

מַלְאַךְ־
ကောင်းကင်တမန–်
H4397

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

בְּלַהַ֣ב
–မီးလျှ–ံ၌
H3851

חַ הַמִּזְבֵּ֑
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

וּמָנ֤וֹחַ
–နငှ့်မာနောခ
H4495

וְאִשְׁתּוֹ֙
–နငှ့်သ့ူ–ယမယား
H0802

ים רֹאִ֔
မြင်
H7200

וַיִּפְּל֥וּ
–နငှ့်ကျ၍
H5307

עַל־
–အပေါ ်

פְּנֵיהֶ֖ם
သူတုိ့–ယမျက်နာှများ
H6440

רְצָה׃ אָֽ
မြေ–သ့ုိ
H0776

မီးလျှသံည် ယဇ်ပလ္လင်ပေါက် မုိဃ်းကောင်းကင်သ့ုိ တက်စဉ်တွင်၊ ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကင်တမန ်သည် 

ယဇ်ပလ္လင်မီးလျှ၌ံ တက်လေ၏။ မာနော်လင်မယားတ့ုိသည် ကြည့်၍မြင်လျှင် မြေပေါမှ်ာ ပြပ်ဝပ်လျက်နေကြ၏။

וְלאֹ־21
–နငှ့်မ–
H3808

יָסַ֤ף
ထပ်
H3254

עוֹד֙
ထပ်
H5750

מַלְאַךְ֣
ကောင်းကင်တမန–်
H4397

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ה לְהֵרָאֹ֖
–ထင်ရှားရန်
H7200

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מָנ֣וֹחַ
မာနောခ
H4495

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

אִשְׁתּ֑וֹ
သ့ူ–ယမယား
H0802

אָז֚
ထုိအခါ

יָדַ֣ע
သိ
H3045

מָנ֔וֹחַ
မာနောခ
H4495

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား–

מַלְאַ֥ךְ
ကောင်းကင်တမန–်
H4397

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

הֽוּא׃
သူ
H1931

ထာဝရဘုရား၏ကောင်းကင်တမနသ်ည်၊ မာနော်လင်မယားတ့ုိအား တဖနမ်ပေါလ်ာ။ ထုိအခါ မာနော်သည် ထာဝရဘုရား၏ 

ကောင်းကင်တမနဖ်ြစ်သည်ကုိ သိ၏။
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וַיֹּ֧אמֶר22
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

מָנ֛וֹחַ
မာနောခ
H4495

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אִשְׁתּ֖וֹ
သ့ူ–ယမယား
H0802

מ֣וֹת
သေခြင်း
H4191

נָמ֑וּת
သေမည်
H4191

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်
H0430

ינוּ׃ רָאִֽ
မြင်မိ
H7200

မာနော်ကလည်း၊ ငါတုိ့သည် ဘုရားသခင်ကုိ မြင်သောကြောင့်၊ ဆက်ဆက်သေတောမ့ည်ဟ ုမယားအား ပြောသော်၊

אמֶר23 וַתֹּ֧
–နငှ့်ပြော၍
H0559

ל֣וֹ
သ့ူ–အား

אִשְׁתּ֗וֹ
သ့ူ–ယမယား
H0802

֩ לוּ
အကယ်၍
H3863

ץ חָפֵ֨
အလိရိှု

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

֙ לַהֲמִיתֵנ֙וּ
–ကျွန ုပ််တုိ့–ကုိသတ်ရန်
H4191

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ח לָקַ֤
လက်ခံ
H3947

֙ מִיָּדֵנ֙וּ
ကျွန ုပ််တုိ့–ယလက်–မှ
H3027

עֹלָה֣
မီးရ့ုိှရာယဇ်

ה וּמִנְחָ֔
–နငှ့်ပူဇော်သက္ကာ
H4503

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

נוּ הֶרְאָ֖
ပြ
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

אֵלֶּ֑ה
ဤအရာများ
H0428

ת וְכָעֵ֕
–နငှ့်–အချနိ–်၌
H6256

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

הִשְׁמִיעָ֖נוּ
ကြားစေ
H8085

את׃ ֹֽ כָּז
ဤက့ဲသ့ုိ
H2063

မယားက၊ ထာဝရဘုရားသည် ငါတုိ့ကုိ သတ်ခြင်းငှါ အလိတုော်ရိှလျှင်၊ မီးရ့ုိှရာယဇ်နငှ့် ဘောဇဉ် ပူဇော်သက္ကာကုိ ငါတုိ့လက်မှ 

ခံယူတော်မမူ။ ဤအခြင်းအရာအလုံးစံုတုိ့ကုိလည်း ပြတော်မမူ။ ယခုအခါ၌ ဤသ့ုိသော စကားကုိလည်း မိန ့တ်ော်မမူဟ ု

ပြနပ်ြော၏။

לֶד24 וַתֵּ֤
–နငှ့်မွေးဖွား၍
H3205

אִשָּׁה֙ הָֽ
–ထုိမိနး်မ
H0802

ן בֵּ֔
သား

א וַתִּקְרָ֥
–နငှ့်ခေါ၍်
H7121

אֶת־
–ကုိ
H0853

שְׁמ֖וֹ
သ့ူ–ယအမည်
H8034

שִׁמְשׁ֑וֹן
ရံှဆုန်
H8123

ל וַיִּגְדַּ֣
–နငှ့်ကြီး၍
H1431

עַר הַנַּ֔
–ထုိလလုင်
H5288

יְבָרְכֵ֖הוּ וַֽ
–နငှ့်ကောင်းချးီပေး၍
H1288

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ထုိမိနး်မသည် သားယောက်ျားကုိ ဘွားမြင်၍၊ ရံှဆုနအ်မည်ဖြင့် မှည့်၏။ သူငယ်သည် ကြီးပွား၍ 

ထာဝရဘုရားကောင်းကြီးပေးတော်မူ၏။

25֙ וַתָּחֶ֙ל
–နငှ့်အစပြု၍

ר֣וּחַ
ဝိညာဉ်–
H7307

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

לְפַעֲמ֖וֹ
–န ှိးုဆော်ရန်
H6470

בְּמַחֲנֵה־
–တပ်–၌–
H4264

דָ֑ן
ဒန်
H1835

ין בֵּ֥
–ကြား–၌
H0996

צָרְעָ֖ה
ဇာရ
H6881

ין וּבֵ֥
–နငှ့်–ကြား–၌
H0996

ל׃ אֶשְׁתָּאֹֽ
အေရှတောလ
H0847

פ
—

ထာဝရဘုရား၏ဝိညာဉ်တော်သည်၊ ဇောရာမြို့နငှ့် ဧရှတောလမြို့စပ်ကြား၊ ဒနအ်မျ ိုးတပ်၌ တခါတလေ န ှိးုဆော်စပြုတော်မူ၏။
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